
FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS -
FORSTER PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL LENGTH DIE SET

Forster Bench Rest Reloading Dies are of excellent quality and provide the
reloader with the ability to produce concentric rounds time and time again. Each
die is manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. A full length two
die set is the die set beginning reloaders should start with, and the die set most
hunters and many target shooters use every time they reload their cases. These
Forster full length die sets include a full length sizing die and the Forster Bench
Rest seater die. Forster full length sizers feature hand polishing and the E-Z case
neck expander system - a Forster exclusive. NATIONAL MATCH DIES reduce
headspace by .003" and are intended for bolt action target rifles only.

Bench Rest? Seater & Full Length Die Set 260 Rem (6.5-08)

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749006753
Mfr. No.: 004251
Cartridge: 260 Remington
Diameter (in): -
Die Style: -
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 757253007705

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS FORSTER
PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL LENGTH DIE SET
English: Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS
FORSTER PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL LENGTH DIE SET
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUEGO DE DIES DE DIMENSIÓN COMPLETA Y
ASIENTO DE BANCO FORSTER PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON
Français: Guide de Sécurité pour les JEUX DE DIES DE RECHARGEMENT DE PLEINE LONGUEUR ET DE
SIEGE DE BANQUE FORSTER PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE
SETS FORSTER PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL LENGTH DIE SET
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWU MATRYC DO ŁADOWANIA PEŁNEJ DŁUGOŚCI I
MATRYCY DO OSADZANIA FORSTER PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON
Suomi: Turvallisuusohjeet KOKOSUPISTAVAT HOLKKISARJAT FORSTER PRODUCTS, INC. 260
REMINGTON FULL LENGTH DIE SET
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS
FORSTER PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL LENGTH DIE SET
Český: Bezpečnostní pokyny pro FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS FORSTER
PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL LENGTH DIE SET



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für FULL LENGTH SIZING AND
BENCH REST SEATER DIE SETS FORSTER
PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL LENGTH DIE
SET

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SET von Forster
Products, Inc. entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und
effektive Nutzung deines DieSets zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das DieSet nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wenn du mit Wiederladewerkzeugen arbeitest,
einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Halte den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre das DieSet an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Befolge alle lokalen Vorschriften und Richtlinien bezüglich der Wiederladung von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Lies alle Anweisungen und Sicherheitswarnungen, bevor du das DieSet verwendest.
Überprüfe das DieSet vor jeder Verwendung auf Schäden oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Benutze das DieSet in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen oder Partikeln zu
vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladespezifikationen für die 260 Remington Patrone.
Halte deine Finger und Hände während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Zubehörteile, die mit dem DieSet verwendet werden, kompatibel und
in gutem Zustand sind.
Vermeide Ablenkungen während der Nutzung des DieSets, um Konzentration und Sicherheit zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Packe das DieSet vorsichtig aus und überprüfe alle Komponenten auf Schäden.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Installation der Dies in die Wiederladepresse.
Stelle die Dies gemäß den Spezifikationen für die 260 Remington Patrone ein.

Nutzung:

Stelle das entsprechende Die für das Größen oder Setzen der Geschosse ein.
Befolge die WiederladeDaten, die spezifisch für die 260 Remington Patrone sind, hinsichtlich
Pulverarten, Gewichten und Geschossspezifikationen.
Verwende eine zuverlässige Waage, um Pulverladungen genau zu messen.
Überprüfe nach dem Wiederladen jede Patrone visuell auf ordnungsgemäße Montage und Sicherheit.
Lagere die fertige Munition an einem kühlen, trockenen Ort, klar gekennzeichnet mit relevanten
Informationen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle ungenutzten Komponenten, Verpackungen oder beschädigten Gegenstände gemäß den lokalen
Vorschriften.
Entsorge keine abgefeuerten Patronen oder gefährlichen Materialien im normalen Müll. Befolge die örtlichen
Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Nutzung deines DieSets besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und erfolgreiche Wiederladeerfahrung
mit deinem FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SET von Forster Products, Inc. gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung lokaler Gesetze, wenn du dich mit Wiederladeaktivitäten
beschäftigst.
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Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING
AND BENCH REST SEATER DIE SETS FORSTER
PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL LENGTH DIE
SET

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS by Forster Products,
Inc. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your die set. Please read
this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the die set is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when using reloading tools, including safety
glasses and gloves.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store the die set in a secure location, out of reach of children and pets.
Follow all local regulations and guidelines regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Read all instructions and safety warnings before using the die set.
Inspect the die set for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Use the die set in a wellventilated area to avoid inhalation of any fumes or particles.
Do not exceed the recommended load specifications for the 260 Remington cartridge.
Keep fingers and hands clear of moving parts during operation.
Ensure that all tools and accessories used with the die set are compatible and in good condition.
Avoid distractions while using the die set to maintain focus and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Carefully unpack the die set and inspect all components for damage.
Follow the manufacturer's instructions for installing the dies into the reloading press.
Adjust the dies according to the specifications for the 260 Remington cartridge.

Usage:

Set the appropriate die for resizing or seating the bullet.
Follow the reloading data specific to the 260 Remington cartridge for powder types, weights, and bullet
specifications.
Use a reliable scale to measure powder charges accurately.
After reloading, visually inspect each cartridge for proper assembly and safety.
Store completed ammunition in a cool, dry place, labeled clearly with relevant information.

Disposal Instructions
Dispose of any unused components, packaging, or damaged items in accordance with local regulations.
Do not dispose of spent cartridges or hazardous materials in regular trash. Follow local guidelines for
hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of your die set, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and successful reloading experience with your FULL
LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS by Forster Products, Inc. Always prioritize safety and
compliance with local laws when engaging in reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUEGO
DE DIES DE DIMENSIÓN COMPLETA Y ASIENTO DE
BANCO FORSTER PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON

Introducción
Gracias por elegir el JUEGO DE DIES DE DIMENSIÓN COMPLETA Y ASIENTO DE BANCO de Forster Products,
Inc. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu
juego de dies. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el juego de dies se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado al usar herramientas de recarga, incluyendo
gafas de seguridad y guantes.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Guarda el juego de dies en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Sigue todas las regulaciones y directrices locales sobre la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Lee todas las instrucciones y advertencias de seguridad antes de usar el juego de dies.
Inspecciona el juego de dies en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Utiliza el juego de dies en un área bien ventilada para evitar la inhalación de humos o partículas.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el cartucho 260 Remington.
Mantén los dedos y manos alejados de las partes móviles durante la operación.
Asegúrate de que todas las herramientas y accesorios utilizados con el juego de dies sean compatibles y
estén en buen estado.
Evita distracciones mientras usas el juego de dies para mantener el enfoque y la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de forma segura y estable.
Desempaqueta cuidadosamente el juego de dies e inspecciona todos los componentes en busca de
daños.
Sigue las instrucciones del fabricante para instalar los dies en la prensa de recarga.
Ajusta los dies según las especificaciones para el cartucho 260 Remington.

Uso:

Configura el die apropiado para redimensionar o asentar la bala.
Sigue los datos de recarga específicos para el cartucho 260 Remington en cuanto a tipos de pólvora,
pesos y especificaciones de la bala.
Usa una balanza confiable para medir las cargas de pólvora con precisión.
Después de recargar, inspecciona visualmente cada cartucho para verificar su correcta ensamblaje y
seguridad.
Almacena la munición completada en un lugar fresco y seco, etiquetada claramente con la información
relevante.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado, embalaje o artículos dañados de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches cartuchos usados o materiales peligrosos en la basura regular. Sigue las directrices locales
para la eliminación de residuos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de tu juego de dies, consulta el sitio web del fabricante o contacta
su servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y exitosa con tu
JUEGO DE DIES DE DIMENSIÓN COMPLETA Y ASIENTO DE BANCO de Forster Products, Inc. Siempre prioriza
la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al participar en actividades de recarga.
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Guide de Sécurité pour les JEUX DE DIES DE
RECHARGEMENT DE PLEINE LONGUEUR ET DE
SIEGE DE BANQUE FORSTER PRODUCTS, INC. 260
REMINGTON

Introduction
Merci d'avoir choisi les JEUX DE DIES DE RECHARGEMENT DE PLEINE LONGUEUR par Forster Products, Inc.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre jeu de
dies. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le jeu de dies est utilisé uniquement à des fins prévues.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié lors de l'utilisation d'outils de
rechargement, y compris des lunettes de sécurité et des gants.
Gardez l'aire de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Rangez le jeu de dies dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Respectez toutes les réglementations et directives locales concernant le rechargement des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lisez toutes les instructions et avertissements de sécurité avant d'utiliser le jeu de dies.
Inspectez le jeu de dies pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Utilisez le jeu de dies dans un espace bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées ou de particules.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour la cartouche 260 Remington.
Gardez les doigts et les mains éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.
Assurezvous que tous les outils et accessoires utilisés avec le jeu de dies sont compatibles et en bon état.
Évitez les distractions lors de l'utilisation du jeu de dies pour maintenir votre concentration et votre sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement montée et stable.
Déballez soigneusement le jeu de dies et inspectez tous les composants pour détecter d'éventuels
dommages.
Suivez les instructions du fabricant pour installer les dies dans la presse de rechargement.
Ajustez les dies selon les spécifications de la cartouche 260 Remington.

Utilisation :

Réglez le die approprié pour le dimensionnement ou le siège de la balle.
Suivez les données de rechargement spécifiques à la cartouche 260 Remington pour les types de
poudre, les poids et les spécifications des balles.
Utilisez une balance fiable pour mesurer les charges de poudre avec précision.
Après le rechargement, inspectez visuellement chaque cartouche pour une assemblage et une sécurité
appropriés.
Rangez les munitions complètes dans un endroit frais et sec, étiquetées clairement avec les
informations pertinentes.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tous les composants non utilisés, de l'emballage ou des articles endommagés conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas les cartouches usagées ou les matériaux dangereux dans les ordures ordinaires. Suivez les
directives locales pour l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de votre jeu de dies, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et réussie avec
vos JEUX DE DIES DE RECHARGEMENT DE PLEINE LONGUEUR par Forster Products, Inc. Priorisez toujours la
sécurité et la conformité avec les lois locales lors de vos activités de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i FULL LENGTH
SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS
FORSTER PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL
LENGTH DIE SET

Introduzione
Grazie per aver scelto i FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS di Forster Products, Inc.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo set di dies. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il set di dies venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato quando utilizzi strumenti di
ricarica, inclusi occhiali di sicurezza e guanti.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Conserva il set di dies in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui tutte le normative e le linee guida locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Leggi tutte le istruzioni e gli avvisi di sicurezza prima di utilizzare il set di dies.
Ispeziona il set di dies per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza il set di dies in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi o particelle.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la cartuccia 260 Remington.
Tieni le dita e le mani lontane dalle parti in movimento durante l'operazione.
Assicurati che tutti gli strumenti e gli accessori utilizzati con il set di dies siano compatibili e in buone
condizioni.
Evita distrazioni durante l'uso del set di dies per mantenere la concentrazione e la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Disimballa con attenzione il set di dies e ispeziona tutti i componenti per eventuali danni.
Segui le istruzioni del produttore per installare i dies nella pressa di ricarica.
Regola i dies secondo le specifiche per la cartuccia 260 Remington.

Uso:

Imposta il die appropriato per ridimensionare o sedere il proiettile.
Segui i dati di ricarica specifici per la cartuccia 260 Remington per tipi di polvere, pesi e specifiche del
proiettile.
Utilizza una bilancia affidabile per misurare con precisione le cariche di polvere.
Dopo la ricarica, ispeziona visivamente ogni cartuccia per un'assemblaggio corretto e sicuro.
Conserva le munizioni completate in un luogo fresco e asciutto, etichettate chiaramente con le
informazioni pertinenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti inutilizzati, imballaggi o articoli danneggiati in conformità con le normative
locali.
Non smaltire cartucce usate o materiali pericolosi nella spazzatura normale. Segui le linee guida locali per lo
smaltimento dei rifiuti pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del tuo set di dies, ti preghiamo di fare riferimento al sito
web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e di successo con i tuoi FULL
LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS di Forster Products, Inc. Dai sempre priorità alla
sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando ti dedichi ad attività di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWU MATRYC
DO ŁADOWANIA PEŁNEJ DŁUGOŚCI I MATRYCY DO
OSADZANIA FORSTER PRODUCTS, INC. 260
REMINGTON

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU MATRYC DO ŁADOWANIA PEŁNEJ DŁUGOŚCI i MATRYCY DO OSADZANIA od
Forster Products, Inc. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z zestawu matryc. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed
użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że zestaw matryc jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE) podczas korzystania z narzędzi do ładowania, w tym
okulary ochronne i rękawice.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj zestaw matryc w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących ładowania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Przeczytaj wszystkie instrukcje i ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa przed użyciem zestawu matryc.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Używaj zestawu matryc w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów lub cząstek.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku dla naboju 260 Remington.
Trzymaj palce i ręce z dala od ruchomych części podczas pracy.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i akcesoria używane z zestawem matryc są kompatybilne i w dobrym
stanie.
Unikaj rozproszeń podczas korzystania z zestawu matryc, aby utrzymać koncentrację i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja prasa do ładowania jest stabilnie zamocowana.
Ostrożnie rozpakuj zestaw matryc i sprawdź wszystkie komponenty pod kątem uszkodzeń.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji matryc w prasie do ładowania.
Dostosuj matryce zgodnie z specyfikacjami dla naboju 260 Remington.

Użytkowanie:

Ustaw odpowiednią matrycę do formowania lub osadzania pocisku.
Postępuj zgodnie z danymi do ładowania specyficznymi dla naboju 260 Remington w zakresie typów
proszków, wag i specyfikacji pocisków.
Użyj wiarygodnej wagi do dokładnego pomiaru ładunków proszku.
Po załadowaniu, wizualnie sprawdź każdy nabój pod kątem prawidłowego montażu i bezpieczeństwa.
Przechowuj gotową amunicję w chłodnym, suchym miejscu, wyraźnie oznakowaną odpowiednimi
informacjami.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane komponenty, opakowania lub uszkodzone przedmioty zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj zużytych nabojów ani materiałów niebezpiecznych do zwykłych śmieci. Postępuj zgodnie z
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania zestawu matryc, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i udane doświadczenie
ładowania z ZESTAWEM MATRYC DO ŁADOWANIA PEŁNEJ DŁUGOŚCI i MATRYCĄ DO OSADZANIA od Forster
Products, Inc. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami podczas angażowania się w
działania związane z ładowaniem.
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Turvallisuusohjeet KOKOSUPISTAVAT
HOLKKISARJAT FORSTER PRODUCTS, INC. 260
REMINGTON FULL LENGTH DIE SET

Johdanto
Kiitos, että valitsit KOKOSUPISTAVAT HOLKKISARJAT Forster Products, Inc. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää holkkisarjaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holkkisarjaa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojausta (PPE) ladattaessa työkaluja, mukaan lukien suojalaseja
ja hanskoja.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä holkkisarja turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita, jotka koskevat ammuksen lataamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Lue kaikki ohjeet ja turvallisuusvaroitukset ennen holkkisarjan käyttöä.
Tarkista holkkisarja vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä holkkisarjaa hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään höyryjen tai hiukkasten hengittäminen.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä 260 Remington patruunalle.
Pidä sormet ja kädet kaukana liikkuvista osista käytön aikana.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet, joita käytetään holkkisarjan kanssa, ovat yhteensopivia ja hyvässä
kunnossa.
Vältä häiriötekijöitä holkkisarjaa käytettäessä, jotta voit keskittyä ja varmistaa turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Purkaa holkkisarja varovasti ja tarkista kaikki osat vaurioiden varalta.
Noudata valmistajan ohjeita holkkien asentamiseksi latauspainoon.
Säädä holkit 260 Remington patruunan spesifikaatioiden mukaan.

Käyttö:

Aseta sopiva holkki luodin koon tai muodon mukaan.
Noudata 260 Remington patruunan erityistä lataustietoa, mukaan lukien jauhetyypit, painot ja
luodinspeksifikaatiot.
Käytä luotettavaa vaakaa jauhekuormien tarkkaan mittaamiseen.
Tarkista visuaalisesti jokainen patruuna lataamisen jälkeen oikean kokoiseksi ja turvalliseksi.
Säilytä valmiit ammukset viileässä, kuivassa paikassa, selkeästi merkittynä asiaankuuluvalla tiedolla.

Hävitämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät osat, pakkaukset tai vaurioituneet tuotteet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä käytettyjä patruunoita tai vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa. Noudata paikallisia ohjeita
vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja



Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät holkkisarjan käyttöön, voit viitata valmistajan verkkosivustoon
tai ottaa yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja onnistuneen latauskokemuksen
KOKOSUPISTAVAT HOLKKISARJAT Forster Products, Inc. kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja noudattaminen
paikallisten lakien kanssa ladattaessa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för FULL LENGTH SIZING
AND BENCH REST SEATER DIE SETS FORSTER
PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL LENGTH DIE
SET

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS från Forster Products, Inc.
Denna guide tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt
dieset. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att diesetet endast används för sitt avsedda syfte.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du använder omladdningsverktyg, inklusive
skyddsglasögon och handskar.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Förvara diesetet på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Följ alla lokala regler och riktlinjer angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Läs alla instruktioner och säkerhetsvarningar innan du använder diesetet.
Inspektera diesetet för eventuella skador eller slitage före varje användning. Använd inte om det är skadat.
Använd diesetet i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor eller partiklar.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för 260 Remingtonkartuschen.
Håll fingrar och händer borta från rörliga delar under drift.
Se till att alla verktyg och tillbehör som används med diesetet är kompatibla och i gott skick.
Undvik distraktioner medan du använder diesetet för att upprätthålla fokus och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Packa försiktigt upp diesetet och inspektera alla komponenter för skador.
Följ tillverkarens instruktioner för att installera dies i omladdningspressen.
Justera dies enligt specifikationerna för 260 Remingtonkartuschen.

Användning:

Ställ in den lämpliga die för att storleksanpassa eller sätta kulan.
Följ omladdningsdata specifika för 260 Remingtonkartuschen för typ av pulver, vikter och kulspetsar.
Använd en pålitlig våg för att noggrant mäta pulverladdningar.
Efter omladdning, inspektera visuellt varje patron för korrekt montering och säkerhet.
Förvara färdig ammunition på en sval, torr plats, tydligt märkt med relevant information.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla oanvända komponenter, förpackningar eller skadade föremål i enlighet med lokala regler.
Kassera inte använda patroner eller farliga material i vanlig soptunna. Följ lokala riktlinjer för kassering av
farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av ditt dieset, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och framgångsrik omladdningsupplevelse
med ditt FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS från Forster Products, Inc. Prioritera alltid
säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du deltar i omladdningsaktiviteter.
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Bezpečnostní pokyny pro FULL LENGTH SIZING AND
BENCH REST SEATER DIE SETS FORSTER
PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL LENGTH DIE
SET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS od společnosti Forster
Products, Inc. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního
používání vaší sady matrice. Před použitím produktu si prosím pozorně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla sada matrice používána pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné vybavení (OOP) při používání nástrojů na přebíjení, včetně
ochranných brýlí a rukavic.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Skladujte sadu matrice na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se přebíjení munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím sady matrice si přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní varování.
Před každým použitím zkontrolujte sadu matrice na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Používejte sadu matrice v dobře větrané oblasti, aby se předešlo vdechování jakýchkoli výparů nebo částic.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro náboj 260 Remington.
Držte prsty a ruce mimo pohyblivé části během provozu.
Zajistěte, aby všechny nástroje a příslušenství používané se sadou matrice byly kompatibilní a v dobrém
stavu.
Vyhněte se rozptýlení během používání sady matrice, abyste udrželi pozornost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla vaše lisovací stanice pevně namontována a stabilní.
Opatrně rozbalte sadu matrice a zkontrolujte všechny komponenty na poškození.
Postupujte podle pokynů výrobce pro instalaci matric do lisovací stanice.
Nastavte matrice podle specifikací pro náboj 260 Remington.

Používání:

Nastavte vhodnou matrici pro zmenšení nebo sezení projektilu.
Sledujte data o přebíjení specifická pro náboj 260 Remington, včetně typů, hmotností a specifikací
projektilů.
Používejte spolehlivou váhu pro přesné měření náplní prachu.
Po přebíjení vizuálně zkontrolujte každý náboj pro správné sestavení a bezpečnost.
Uložte hotovou munici na chladném a suchém místě, jasně označenou s příslušnými informacemi.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité komponenty, obaly nebo poškozené položky v souladu s místními předpisy.
Nepoškoděné náboje nebo nebezpečné materiály nevyhazujte do běžného odpadu. Postupujte podle místních
pokynů pro likvidaci nebezpečného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání vaší sady matrice se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro asistenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a úspěšné přebíjení s vaší FULL LENGTH SIZING
AND BENCH REST SEATER DIE SETS od společnosti Forster Products, Inc. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
dodržování místních zákonů při provádění aktivit spojených s přebíjením.


